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Les principes directeurs du futur programme

Les travaux de préparation d’un futur programme INTERREG V Rhin Supérieur pour la période 2014-2020 
sont actuellement en cours dans un contexte européen de plus en plus exigeant et caractérisé par une forte 
concentration des thématiques soutenues sur un nombre restreint de domaines d’action, ainsi qu’une 
orientation sur les résultats à obtenir non seulement par les projets, mais aussi le programme dans son 
ensemble. Le cofinancement de projets présentant une forte valeur ajoutée transfrontalière restera 
néanmoins le cœur de la philosophie de ce programme.

Leitprinzipen für das kommende Programm

Die laufenden Vorarbeiten für das neue Programm INTERREG V Oberrhein 2014-2020 sind durch neue 
Herausforderungen von europäischer Ebene geprägt, hinsichtlich einer starken thematischen 
Konzentration auf eine begrenzte Zahl von Förderbereichen in Verbindung mit einer eindeutigen 
Ergebnisorientierung, die nicht nur von den einzelnen Projekten, sondern auch vom Programm insgesamt 
gefordert wird. Dessen unbeschadet gilt das Hauptaugenmerk des Programms auch weiterhin der 
Förderung von Projekten mit einem klaren grenzüberschreitenden Mehrwert.



La concentration thématique

Thematische Konzentration

1. Recherche et innovation
2. TIC
3. Compétitivité des PME
4. Transition vers une faible émission de  

carbone
5. Adaptation au changement climatique
6. Protection de l'environnement, utilisation  

rationnelle des ressources

1. Forschung und Innovation
2. IKT
3. Wettbewerbsfähigkeit  von  KMU
4. Verringerung  der  CO2-Emissionen
5. Anpassung  an  den  Klimawandel
6. Umweltschutz und Ressourceneffizienz

7. Transports, infrastructures de réseaux
8. Emploi et mobilité de la main-d'œuvre
9. Inclusion sociale, y compris dans le 

domaine de la santé
10. Education, formation et formation 

professionnelle
11. Coopération entre administrations 

publiques et institutions

7. Verkehr und Netzinfrastruktur
8. Beschäftigung und Arbeitskräftemobilität
9. Soziale Inklusion, einschl. Gesundheit
10. Bildung, Ausbildung, und Berufsbildung
11. Kooperation von Verwaltungen und 

Institutionen
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…et la santé ?

…und die Gesundheit?

○ L’objectif thématique N°9 n’a pas été pris en compte dans le programme opérationnel (PO).
○ Le PO ne contient pas un objectif spécifique pour la santé.
○ Mais: les 12 objectifs spécifiques du PO propose de nombreux points d’ancrage possible 

pour promouvoir un projet dans le domaine de la santé !

○ Das thematische Ziel 9 wurde nicht im Operationellen Programm (OP) berücksichtigt.
○ Das OP beinhaltet kein spezifisches Ziel im Bereich Gesundheit
○ Aber: Die zwölf spezifischen Ziele des OP bieten zahlreiche Anknüpfungspunkte für die 

Förderung von Vorhaben zum Thema Gesundheit!



Points d’ancrage pour des projets dans le domaine de la santé

Anknüpfungspunkte für Vorhaben zum Thema Gesundheit

Axe prioritaire A : Croissance intelligente

Prioritätsachse A: Intelligentes Wachstum am Oberrhein

Faire du Rhin supérieur une région transfrontalière de la connaissance et de l’innovation 
compétitive sur le plan international, par le biais de projets visant à accroître les capacités de la 
R&D, associant des entreprises de façon transfrontalière ou permettant le développement 
d’innovations et d’applications concrètes par des consortiums transfrontaliers

Axe prioritaire A : Croissance intelligente

Prioritätsachse A: Intelligentes Wachstum am Oberrhein

Die Entwicklung des Oberrheins zu einer international wettbewerbsfähigen  
grenzüberschreitenden Wissens- und Innovationsregion unterstützen durch die Förderung von 
Projekten mit dem Ziel die grenzüberschreitenden Forschungskapazitäten zu erweitern, die 
grenzüberschreitende Beteiligung von Unternehmen zu verstärken und die Entwicklung von 
Anwendungen und Innovationen durch grenzüberschreitende Konsortien zu steigern
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Points d’ancrage pour des projets dans le domaine de la santé



Axe prioritaire B : Croissance durable

Prioritätsachse B: Nachhaltiges Wachstum am Oberrhein

Anknüpfungspunkte für Vorhaben zum Thema Gesundheit

Promouvoir un développement respectueux de l’environnement dans les territoires, l’économie 
et la mobilité de l’espace transfrontalier du Rhin supérieur en soutenant des projets permettant 
notamment d’améliorer la protection des espèces et la qualité des services rendus par les 
écosystèmes ; de diminuer l’impact environnemental et la consommation des ressources dans le 
cadre du développement urbain et de l’économie du Rhin supérieur ;  et d’augmenter la part des 
transports à faible impact environnemental

Eine umweltverträgliche Entwicklung des Raumes, der Wirtschaft und der Mobilität am 
Oberrhein auf grenzüberschreitender Ebene fördern durch Projekte mit dem Ziel der 
Verbesserung des Artenschutzes, der Qualität der Ökosystemdienstleistungen, der Verringerung 
der Umweltbelastungen und des Ressourcenverbrauchs im Rahmen der urbanen Entwicklung 
und der Wirtschaft des Oberrheins und der Steigerung des Anteils belastungsärmerer 
Verkehrsträger

Points d’ancrage pour des projets dans le domaine de la santé
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Axe prioritaire C : Croissance inclusive

Prioritätsachse C: Integratives Wachstum am Oberrhein

Promouvoir l’emploi dans l’espace transfrontalier du Rhin supérieur à travers des projets au 
bénéfice du développement transfrontalier des PME, de l’augmentation de l’offre d’emploi et de 
l’embauche transfrontalière dans cette région

Die Beschäftigung am Oberrhein grenzüberschreitend fördern durch Vorhaben mit dem Ziel der 
grenzüberschreitenden Entwicklung von KMU, der Steigerung des Arbeitsplatzangebotes und 
der Zunahme grenzüberschreitender Beschäftigung

Anknüpfungspunkte für Vorhaben zum Thema Gesundheit

Points d’ancrage pour des projets dans le domaine de la santé



Axe prioritaire D : Cohésion territoriale

Prioritätsachse D: Territorialer Zusammenhalt am Oberrhein

Promouvoir la coopération transfrontalière entre les administrations et les citoyens dans l’espace 
du Rhin supérieur en cherchant à améliorer la qualité de l’offre de service transfrontalière des 
administrations et en développant le lien identitaire des citoyens du Rhin supérieur avec leur 
territoire

Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit von Verwaltungen und Bürgern am Oberrhein 
fördern durch Projekte mit dem Ziel der Verbesserung des grenzüberschreitenden  
Leistungsangebotes der Verwaltungen und der Steigerung der Identifikation der Bürgerinnen und 
Bürger mit dem Oberrhein als grenzüberschreitender Region

Anknüpfungspunkte für Vorhaben zum Thema Gesundheit

Points d’ancrage pour des projets dans le domaine de la santé
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L’orientation sur les résultats

Ergebnisorientierung

● Ancrage d’un projet au Programme opérationnel : La contribution à l’atteinte des objectifs 
compte!

● Structuration d’un projet : Besoin de définir des résultats et des réalisations à atteindre…
● …et ce faisant, penser à leur capacité à être mesurés

● Verankerung eines Projektes im  Operationellen Programm: Der Zielerreichungsbeitrag zählt!
● Ausgestaltung eines Projektes: Zu erzielende Ergebnisse und Realisierungen definieren…
● …und dabei an deren Messung denken!



La valeur ajoutée transfrontalière
Der grenzüberschreitende Mehrwert

Baden-Württemberg

SK / LK Karlsruhe, SK Baden-Baden, LK Rastatt, 
Ortenaukreis, LK Emmendingen, LK Breisgau-
Hochschwarzwald,  SK Freiburg im Breisgau,
LK Lörrach, LK Waldshut

Rheinland-Pfalz

LK Südliche Weinstraße, LK Germersheim, Stadt 
Landau, VG Hauenstein, VG Dahner Felsenland

Alsace

Département du Bas-Rhin, Département du Haut-Rhin

Kantone Basel-Stadt, Basel-Landschaft, Aargau, Jura, 
Solothurn

Schweiz



Les moyens
Verfügbare Mittel

Axe A  : Croissance intelligente
Achse A: Intelligentes Wachstum

Axe B : Croissance durable
Achse B: Nachhaltiges Wachstum

27,4 Mio. €

20,3 Mio. €
22,5 Mio. €

42,8 Mio. €

Total / Gesamt 109,7 Mio. €

Environnement / Umwelt
Transports / Verkehr

Axe C : Croissance inclusive
Achse C: Integratives Wachstum

5,5 Mio. €
16,4 Mio. €

21,9 Mio. €PME / KMU
Emploi & formation /
Arbeit & Bildung

Axe D : Cohésion territoriale
Achse D: Territorialer Zusammenhalt

11,0 Mio. €

Assistance technique à la mise en œuvre du programme
Technische Hilfe zur Umsetzung des Programms

6,6 Mio. €



Vous avez déjà une idée de projet ?

Sie haben schon eine Projektidee?

Contactez le Secrétariat commun : Alice ROBERT

Kontaktieren Sie das Gemeinsame Sekretariat: Alice ROBERT

● …par téléphone au +33 (0)3 88 15 66 94 (bilingue)
● …par courriel à l’adresse : alice.robert@region-alsace.eu

● …telefonisch unter +33 (0)3 88 15 66 94 (zweisprachig)
● …per E-Mail unter der folgenden Adresse: alice.robert@region-alsace.eu

Jede Projektidee wird aufgenommen. Die Programmverwaltung wird sich mit den potentiellen 
Antragstellern in Verbindung setzen, sobald die notwendigen Rahmenbedingungen für die 
Ausarbeitung der Projektanträge bekannt sind.

Toutes les idées de projet(s) seront enregistrées. L’équipe du programme contactera les 
initiateurs dès que les conditions-cadres concernant l’élaboration des demandes de 
cofinancement communautaire seront connues.



Merci de votre attention !

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!


